
KINETIC BULLET PULLER - QUINETICS KINETIC BULLET PULLER

Saves Bullets & Components Features "New-Twist" Chuck

Hammer-style, "Ultimate" model removes bullets quickly without damage to bullet
or case. Bullet, powder and case can be removed from puller without taking off
the cap. Universal, .22 center fire thru .45 caliber, (except .25 ACP), three-jaw
chuck locks and releases case with just a quarter-turn of the cap. Easy to see
when bullet has been extracted. Handle is made of alloy with molded grip. Space
age plastic body carries lifetime guarantee against breakage. Easy and
convenient to use whether checking an occasional reload or pulling hundreds of
bullets.

Attributes

Name: QUINETICS KINETIC BULLET PULLER
Manufacturer: QUINETICS
Product no.: 734001000
Mfr. No.: BP100
Caliber: Universal
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 899228001018

Item details

Made in USA
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KINETIC BULLET PULLER QUINETICS
Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für den KINETIC BULLET PULLER QUINETICS entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung deines Geschossziehers zu gewährleisten. Bitte
lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe stets vorsichtig mit dem Geschosszieher um, um Unfälle zu vermeiden.
Halte den Geschosszieher außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Geschosszieher auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung vor der
Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EUSicherheitsplattform "Safety Gate"
informiert.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwende den KINETIC BULLET PULLER nur mit kompatiblen Kalibern: Universal, .22 Centerfire bis .45
Kaliber (außer .25 ACP).
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, bei der Verwendung des
Geschossziehers.
Stelle sicher, dass der Bereich, in dem du den Geschosszieher verwendest, gut belüftet ist.
Verwende den Geschosszieher nicht, wenn er beschädigt oder defekt aussieht.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Ziehen von Geschossen, um Verletzungen oder Schäden am
Produkt zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich des Geschossziehers, Geschosse, Pulver und
Hülsen.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Verwendung des Geschossziehers:

Stelle den Geschosszieher auf eine stabile Oberfläche.
Setze das Geschoss und die Hülse in das DreiBackenfutter des Geschossziehers ein.
Sichere die Hülse, indem du den Deckel um eine Vierteldrehung drehst, um sie zu fixieren.
Halte den Zieher fest und schlage mit einem Hammer auf den Griff, um das Geschoss zu extrahieren.
Nachdem das Geschoss extrahiert wurde, kannst du das Geschoss, das Pulver und die Hülse aus dem
Zieher entfernen, ohne den Deckel abzunehmen.

Nach der Verwendung:

Überprüfe den Geschosszieher nach der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigung.
Reinige den Geschosszieher nach Bedarf, um seine Funktionalität zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Geschosszieher gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, ziehe in Betracht, Teile, wo
möglich, zu recyceln.
Entsorge den Geschosszieher nicht im regulären Hausmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken hinsichtlich des KINETIC BULLET PULLER QUINETICS, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die in der Produktverpackung oder im Handbuch angegeben sind.

Danke, dass du dich für den KINETIC BULLET PULLER QUINETICS entschieden hast. Für deine Sicherheit und
Zufriedenheit befolge bitte diese Richtlinien sorgfältig.
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KINETIC BULLET PULLER QUINETICS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the KINETIC BULLET PULLER QUINETICS. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your bullet puller. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the bullet puller with care to prevent accidents.
Keep the bullet puller out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the bullet puller for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recalls or safety alerts through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the KINETIC BULLET PULLER only with compatible calibers: Universal, .22 center fire to .45 caliber
(except .25 ACP).
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the bullet puller.
Ensure that the area where you are using the bullet puller is wellventilated.
Do not use the bullet puller if it appears damaged or malfunctioning.
Avoid using excessive force when pulling bullets to prevent injury or damage to the product.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials, including the bullet puller, bullets, powder, and cases.
Ensure that your workspace is clean and free of distractions.

Using the Bullet Puller:

Place the bullet puller on a stable surface.
Insert the bullet and case into the threejaw chuck of the bullet puller.
Secure the case by turning the cap a quarterturn to lock it in place.
Hold the puller firmly and strike the handle with a hammer to extract the bullet.
Once the bullet has been extracted, you can remove the bullet, powder, and case from the puller
without removing the cap.

PostUse:

Inspect the bullet puller for any signs of damage after use.
Clean the bullet puller as necessary to maintain its functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the bullet puller in accordance with local regulations.
If the product is damaged and cannot be used, consider recycling parts where possible.
Do not dispose of the bullet puller in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the KINETIC BULLET PULLER QUINETICS, please refer to the
manufacturer’s contact information provided in the product packaging or manual.



Thank you for choosing KINETIC BULLET PULLER QUINETICS. For your safety and satisfaction, please follow
these guidelines carefully.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del KINETIC
BULLET PULLER QUINETICS

Introducción
Gracias por elegir el KINETIC BULLET PULLER QUINETICS. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu extractor de balas. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Maneja el extractor de balas con cuidado para prevenir accidentes.
Mantén el extractor de balas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el extractor de balas en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier retiro o alerta de seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el KINETIC BULLET PULLER solo con calibres compatibles: Universal, de .22 a .45 (excepto .25
ACP).
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al usar el extractor de balas.
Asegúrate de que el área donde utilizas el extractor de balas esté bien ventilada.
No utilices el extractor de balas si parece estar dañado o en mal funcionamiento.
Evita aplicar fuerza excesiva al extraer balas para prevenir lesiones o daños al producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el extractor de balas, balas, pólvora y casquillos.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Uso del Extractor de Balas:

Coloca el extractor de balas sobre una superficie estable.
Inserta la bala y el casquillo en el chuck de tres garras del extractor de balas.
Asegura el casquillo girando la tapa un cuarto de vuelta para bloquearlo en su lugar.
Sostén el extractor firmemente y golpea el mango con un martillo para extraer la bala.
Una vez que la bala ha sido extraída, puedes retirar la bala, la pólvora y el casquillo del extractor sin
quitar la tapa.

Después del Uso:

Inspecciona el extractor de balas en busca de signos de daño después de su uso.
Limpia el extractor de balas según sea necesario para mantener su funcionalidad.

Instrucciones de Desecho
Desecha el extractor de balas de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado y no se puede usar, considera reciclar las partes cuando sea posible.
No deseches el extractor de balas en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto al KINETIC BULLET PULLER QUINETICS, por favor consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o manual del producto.



Gracias por elegir el KINETIC BULLET PULLER QUINETICS. Para tu seguridad y satisfacción, sigue estas
directrices cuidadosamente.
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KINETIC BULLET PULLER QUINETICS Guide de
Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le KINETIC BULLET PULLER QUINETICS. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre extracteur de balles. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours l'extracteur de balles avec soin pour éviter les accidents.
Gardez l'extracteur de balles hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement l'extracteur de balles pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant
utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels ou alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le KINETIC BULLET PULLER uniquement avec des calibres compatibles : Universel, .22 à .45 (sauf
.25 ACP).
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de
l'utilisation de l'extracteur de balles.
Assurezvous que l'endroit où vous utilisez l'extracteur de balles est bien ventilé.
Ne pas utiliser l'extracteur de balles s'il semble endommagé ou défectueux.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du tirage des balles pour prévenir les blessures ou les dommages au
produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris l'extracteur de balles, les balles, la poudre et
les douilles.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions.

Utilisation de l'Extracteur de Balles :

Placez l'extracteur de balles sur une surface stable.
Insérez la balle et la douille dans le mandrin à trois mors de l'extracteur de balles.
Sécurisez la douille en tournant le capuchon d'un quart de tour pour la verrouiller en place.
Tenez fermement l'extracteur et frappez la poignée avec un marteau pour extraire la balle.
Une fois la balle extraite, vous pouvez retirer la balle, la poudre et la douille de l'extracteur sans enlever
le capuchon.

Après Utilisation :

Inspectez l'extracteur de balles pour tout signe de dommage après utilisation.
Nettoyez l'extracteur de balles si nécessaire pour maintenir son bon fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez l'extracteur de balles conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé et ne peut pas être utilisé, envisagez de recycler les pièces lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas l'extracteur de balles dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux
dangereux.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le KINETIC BULLET PULLER QUINETICS, veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies dans l'emballage ou le manuel du produit.

Merci d'avoir choisi le KINETIC BULLET PULLER QUINETICS. Pour votre sécurité et votre satisfaction, veuillez
suivre ces directives attentivement.
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KINETIC BULLET PULLER QUINETICS Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór KINETIC BULLET PULLER QUINETICS. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego wyciągacza pocisków.
Prosimy o uważne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem.
Zawsze obchodź się z wyciągaczem pocisków ostrożnie, aby zapobiec wypadkom.
Trzymaj wyciągacz pocisków z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj wyciągacz pocisków pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniu produktów lub alertami bezpieczeństwa za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj KINETIC BULLET PULLER tylko z kompatybilnymi kalibrami: uniwersalny, od .22 do .45 kalibru (z
wyjątkiem .25 ACP).
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas korzystania z wyciągacza
pocisków.
Upewnij się, że miejsce, w którym używasz wyciągacza pocisków, jest dobrze wentylowane.
Nie używaj wyciągacza pocisków, jeśli wydaje się uszkodzony lub niesprawny.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas wyciągania pocisków, aby zapobiec obrażeniom lub uszkodzeniu
produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne materiały, w tym wyciągacz pocisków, pociski, proch i łuski.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.

Używanie wyciągacza pocisków:

Umieść wyciągacz pocisków na stabilnej powierzchni.
Włóż pocisk i łuskę do uchwytu trzypunktowego wyciągacza pocisków.
Zabezpiecz łuskę, obracając nakrętkę o ćwierć obrotu, aby zablokować ją na miejscu.
Trzymaj wyciągacz mocno i uderz handlem młotka, aby wyciągnąć pocisk.
Po wyciągnięciu pocisku możesz usunąć pocisk, proch i łuskę z wyciągacza bez zdejmowania nakrętki.

Po użyciu:

Sprawdź wyciągacz pocisków pod kątem oznak uszkodzenia po użyciu.
W razie potrzeby oczyść wyciągacz pocisków, aby utrzymać jego funkcjonalność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wyciągacz pocisków zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony i nie może być używany, rozważ recykling części, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj wyciągacza pocisków do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących KINETIC BULLET PULLER QUINETICS, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi w opakowaniu produktu lub instrukcji.

Dziękujemy za wybór KINETIC BULLET PULLER QUINETICS. Dla Twojego bezpieczeństwa i satysfakcji, prosimy o
staranne przestrzeganie tych wskazówek.
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KINETIC BULLET PULLER QUINETICS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit KINETIC BULLET PULLER QUINETICS tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet,
jotka varmistavat luodinirrotusvälineesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Käsittele luodinirrotusvälinettä aina varovasti onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä luodinirrotusväline lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti luodinirrotusvälineen kunto ennen käyttöä, ja varmista, ettei siinä ole vaurioita tai
kulumaa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuustiedotteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä KINETIC BULLET PULLER tuotetta vain yhteensopivilla kaliipereilla: Universal, .22 keskisytytteinen
aina .45 kaliiperiin asti (paitsi .25 ACP).
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojaimia, luodinirrotusvälineen käytön aikana.
Varmista, että alue, jolla käytät luodinirrotusvälinettä, on hyvin tuuletettu.
Älä käytä luodinirrotusvälinettä, jos se vaikuttaa vaurioituneelta tai vialliselta.
Vältä liiallista voimaa luotien irrottamisessa vammojen tai tuotteen vaurioitumisen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien luodinirrotusväline, luodit, ruuti ja patruunat.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.

Luodinirrotusvälineen käyttäminen:

Aseta luodinirrotusväline vakaalle pinnalle.
Aseta luoti ja patruuna luodinirrotusvälineen kolmonen puristimeen.
Varmista patruuna kääntämällä kantta neljänneskierroksella lukitaksesi se paikalleen.
Pidä irrotusvälinettä tukevasti ja lyö kahvaa vasaralla luodin irrottamiseksi.
Kun luoti on irrotettu, voit poistaa luodin, ruudin ja patruunan irrotusvälineestä ilman, että kantta
tarvitsee irrottaa.

Käytön jälkeen:

Tarkista luodinirrotusväline mahdollisten vaurioiden varalta käytön jälkeen.
Puhdista luodinirrotusväline tarvittaessa sen toiminnan ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä luodinirrotusväline paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos tuote on vaurioitunut eikä sitä voi käyttää, harkitse osien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä luodinirrotusvälinettä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja tukipalveluista
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolia KINETIC BULLET PULLER QUINETICS tuotteen suhteen, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai käyttöohjeessa.



Kiitos, että valitsit KINETIC BULLET PULLER QUINETICS. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi vuoksi noudata näitä
ohjeita huolellisesti.
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KINETIC BULLET PULLER QUINETICS
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt KINETIC BULLET PULLER QUINETICS. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker och effektiv användning av din kulutdragare. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid kulutdragaren med försiktighet för att förhindra olyckor.
Håll kulutdragaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet kulutdragaren för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd KINETIC BULLET PULLER endast med kompatibla kalibrar: Universal, .22 centerfire till .45 kaliber
(utom .25 ACP).
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder kulutdragaren.
Se till att området där du använder kulutdragaren är väl ventilerat.
Använd inte kulutdragaren om den verkar vara skadad eller defekt.
Undvik att använda överdriven kraft när du drar ut kulor för att förhindra skador eller skador på produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga material, inklusive kulutdragaren, kulor, krut och hylsor.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner.

Användning av kulutdragaren:

Placera kulutdragaren på en stabil yta.
Sätt in kulan och hylsan i den trekloniga chucken på kulutdragaren.
Säkerställ hylsan genom att vrida locket en kvarts tur för att låsa den på plats.
Håll kulutdragaren stadigt och slå handtaget med en hammare för att extrahera kulan.
När kulan har extraherats kan du ta bort kulan, krutet och hylsan från kulutdragaren utan att ta av
locket.

Efter användning:

Inspektera kulutdragaren för eventuella tecken på skador efter användning.
Rengör kulutdragaren vid behov för att upprätthålla dess funktionalitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera kulutdragaren i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad och inte kan användas, överväg att återvinna delar där det är möjligt.
Kassera inte kulutdragaren i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående KINETIC BULLET PULLER QUINETICS, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges i produktförpackningen eller manualen.



Tack för att du valt KINETIC BULLET PULLER QUINETICS. För din säkerhet och tillfredsställelse, vänligen följ
dessa riktlinjer noggrant.
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KINETIC BULLET PULLER QUINETICS Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali KINETIC BULLET PULLER QUINETICS. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání vašeho vytahovače nábojů. Před použitím
produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy zacházejte s vytahovačem nábojů opatrně, abyste předešli nehodám.
Držte vytahovač nábojů mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte vytahovač nábojů na případné známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte jakékoli aktualizace o stažení výrobků nebo bezpečnostní upozornění prostřednictvím platformy EU
Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte KINETIC BULLET PULLER pouze s kompatibilními kalibry: univerzální, .22 centrální zápal až .45
kalibr (kromě .25 ACP).
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při používání vytahovače nábojů.
Zajistěte, aby prostor, ve kterém používáte vytahovač nábojů, byl dobře větraný.
Nepoužívejte vytahovač nábojů, pokud se zdá být poškozený nebo nefunkční.
Vyhněte se použití nadměrné síly při vytahování nábojů, abyste předešli zranění nebo poškození produktu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně vytahovače nábojů, nábojů, prachu a nábojnic.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a bez rušivých vlivů.

Použití vytahovače nábojů:

Umístěte vytahovač nábojů na stabilní povrch.
Vložte náboj a nábojnici do tříčelisťového sklíčidla vytahovače nábojů.
Zajistěte nábojnici otočením víčka o čtvrt otáčky, aby se uzamkla na místě.
Držte vytahovač pevně a udeřte do rukojeti kladivem, abyste vytáhli náboj.
Jakmile byl náboj vytažen, můžete odstranit náboj, prach a nábojnici z vytahovače bez sundání víčka.

Po použití:

Po použití zkontrolujte vytahovač nábojů na případné známky poškození.
Čistěte vytahovač nábojů podle potřeby, abyste udrželi jeho funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vytahovač nábojů v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen a nelze jej použít, zvažte recyklaci částí, kde je to možné.
Nevyhazujte vytahovač nábojů do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně KINETIC BULLET PULLER QUINETICS se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo v manuálu.



Děkujeme, že jste si vybrali KINETIC BULLET PULLER QUINETICS. Pro vaši bezpečnost a spokojenost prosím
pečlivě dodržujte tyto pokyny.


